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ACADEMIA ROMÂNĂ

Secţia de Filologie şi Literatură
Raportul 

Secţiei de Filologie şi Literatură

pentru anul 2016

I. Membrii secţiei - lucrări; cea mai importantă lucrare a fiecărui membru publicată în 2016

1. Lucrări ale membrilor Secţiei (altele decât cele precedente):

Membri titulari
Acad. Eugen Simion:

-  Cioran, une mythologie de l’inachevé, Editura Le Soupirail, Paris, 2016. 
-  Mircea Eliade. Nodurile şi semnele prozei, ediţia a V-a, Editura Univers 

Enciclopedic Gold, Bucureşti, 2016

Acad. Augustin Buzura:

· Orgolii,  Edit. RAO seria Opere Complete;

· Raport asupra singurătăţii, ( ed. a II-a), Edit. RAO

Acad. Grigore Brâncuş:

-

Acad. Nicolae Breban:

- 

Acad. Nicolae Manolescu:

-

Acad. D. R. Popescu

-

Acad. Marius Sala:

- coord. et alii) Pagini alese. Omagiu lui Alexandru Mareş la împlinirea vârstei de 80 de ani, Univers Enciclopedic, 2016
Membri corespondenţi:

dr. Andrei Avram: 

- Studii de dialectologie generală şi română ( sub tipar)
Ana Blandiana

-

prof. dr.  Gheorghe Chivu:

- 

prof. dr.  Mircea Martin:

-

dr. Ileana Mălăncioiu:
· Volum de interviuri Am reuşit să rămân eu însămi, Edit. POLIROM;

· Ediţia îngrijită Gabriela Melinescu, colecţia O sută şi una poezii, Edit . AR

prof. dr. Gabriela Pană Dindelegan:

- (coordonator şi autor) Gramatica de bază a limbii române, ediţia a II-a, Editura Univers Enciclopedic Gold, Bucureşti, 2016

prof. dr.  Ion Pop:

· Tristan Tzara, Şapte manifeste Dada. Lampisterii. Omul aproximativ, Traducere şi studiu introductiv, Ed. a II-a revăzută, Ed. Polirom, Iaşi, 2016, 236 p.

Membri de onoare
Nicolae Dabija
- Tema pentru acasă, roman, ediţia a VII-a, Chişinău: Bestseller (tiraj: 10000 ex.);

Tema pentru acasă, roman, ediţia a VIII-a, Chişinău: Editura pentru Literatură şi Artă (tiraj: 10000 ex.);

Devoir  à rendre, roman, traduit du roumain par Maria Augustina Hâncu. Paris: Société des Ecrivains;

Бесарабия, моя любов, roman, traducere în limba bulgară: Ognean Stamboliev, Sofia: Avangard print;

Resurrection from hell, roman, traducere în limba engleză: Nicholas Andronesco, Stamford: Lumina Publishing House (SUA);
Memoria das árvores, versuri, traducere în limba portugheză: José Eduardo Degrazia. Porto Alegre: Bestiário (Brazilia);

Pe urmele lui Orfeu, eseuri, ediţia a treia. Bucureşti: Detectiv literar;

Reparatorul de vise, versuri. Chişinău: Cartier;

Drumul Basarabiei, eseuri. Oradea: Aureo;

II. Institutele de cercetare. Domenii de cercetare 

Institutul de Istorie şi Teorie Literară „G. Călinescu” 

istorie şi critică literară; lexicografie literară; literatură veche, filologie; critică şi editare de text

Programe / proiecte fundamentale: 

1. Dicţionaul general al literaturii române (DGLR), ediţia a II-a – temă fundamentală;

2. Cronologia vieţii literare româneşti. Perioada postcomunistă  - temă fundamentală,

3. Opere fundamentale ale literaturii române în ediţii critice - temă prioritară,
4. Cercetări de literatură română veche - temă prioritară,
5. Bibliografia relaţiilor literaturii române cu literaturile străine.
Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan-Al. Rosetti”

gramatică şi normarea limbii literare; lexicografie şi lexicologie; filologie şi istoria limbii române; toponimie; dialectologie; fonetică şi fonologie; terminologie; lingvistică romanică

Programe / proiecte fundamentale: 

1. Tezaurul lexical al limbii române
2. Limba română ca expresie a culturii naţionale

3. Atlase lingvistice româneşti

4. Locul limbii române între limbile romanice

5. Cultivarea limbii române

6. Dialecte şi graiuri româneşti din România şi din Europa

7. Tezaurul toponimic al României

8. Atlase lingvistice europene

9. Banca de informare şi documentare lingvistică

Institutul de Lingvistică şi Istorie literară „S. Puşcariu”

istorie şi critică literară; lexicografie şi lexicologie românească şi bilingvă; filologie; dialectologie; toponimie

Programe / proiecte fundamentale: 

1. Tezaurul lexical al limbii române. (DLR), literele F-J

2. Lexicografie bilingvă româno-maghiară. Dicţionarul român-maghiar

3. Lexicografie literară românească

a. Dicţionarul cronologic al romanului românesc de la origini până în prezent (DCRR)

b. Dicţionarul cronologic al romanului tradus în România de la origini până în prezent (DCRT)

c. Dicţionarul culturii critice româneşti (DCCR)

4. Dicţionarul cronologic al literaturii române vechi

5. Şcoala Ardeleană

6. Corpusul însemnărilor vechi româneşti. Transilvania

7. Tezaurul toponimic al României. Transilvania

8. Atlasul lingvistic român I şi II. Texte dialectale (ALRT I)

9. Atlasul lingvistic român pe regiuni

a.  Atlasul lingvistic român pe regiuni. Transilvania.

b. Atlasul lingvistic român pe regiuni. Banat.

c.  Noul Atlas lingvistic român. Crişana.

10. Atlase lingvistice europene: a) Atlasul limbilor Europei (ALE); b) Atlasul lingvistic romanic (ALiR)

11. Atlasul lingvistic român. Graiurile dintre Morava, Dunăre şi Timoc

12.  Sextil Puşcariu. Corespondenţă primită

     Atlasul lingvistic român pe regiuni. Sinteză

Institutul de Filologie Română „A. Philippide”

istorie literară; lexicografie, lexicologie şi lingvistica corpusurilor; filologie; istoria limbii române; dialectologie; fonetică; terminologie (rurală), toponimie; etnologie şi folclor

Programe / proiecte fundamentale: 

1. Tezaurul lexical al limbii române, program de cercetare fundamental, cu două proiecte: A) Dicţionarul limbii române. Serie nouă informatizată (DLRi);  Litera C – proiect prioritar; B) Corpus lexicografic esenţial al limbii române (CLRE), proiect de cercetare aplicată.

2.  Noul Atlas lingvistic român, pe regiuni. Moldova şi Bucovina – proiect prioritar      al Academiei Române.
3. Tezaurul toponimic al României. Moldova – proiect prioritar al Academiei Române: vol. II, Micul dicţionar toponimic al Moldovei, structural şi etimologic. Partea a 2-a. Toponime descriptive; vol. III, Dicţionar toponimic al bazinului Moldovei. Partea 1. Moldova superioară.
4. Arhiva de folclor a Moldovei şi Bucovinei.
Institutul de Studii Banatice „Titu Maiorescu”


istorie literară; lexicografie şi lexicologie românească; istorie
III. Resurse umane: cercetători, doctori, conducători de doctorat

Institutul de Istorie şi Teorie Literară „G. Călinescu”

Cercetători: 37 dintre care Conducători de doctorat: 2; Doctori în filologie: 28;

Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan-Al. Rosetti”

Cercetători: 76 dintre care Conducători de doctorat: 9; Doctori în filologie: 69;

Institutul de Lingvistică şi Istorie literară „S. Puşcariu”

Cercetători: 31 dintre care Conducători de doctorat: 3; Doctori în filologie: 25;
Institutului de Filologie Română „A. Philippide”

Cercetători: 28 dintre care Conducători de doctorat: 1;  Doctori în filologie: 25;

5. Institutul de Studii Banatice „Titu Maiorescu”

Cercetători: 11 dintre care Conducători de doctorat: 1; Doctori în filologie: 10
IV. Formare de tineri cercetători: doctoranzi, post-doc

Institutul de Istorie şi Teorie Literară „G. Călinescu”

Doctoranzi: 4
Bursieri post-doc: -

.Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan-Al. Rosetti”

Doctoranzi: 5 
Bursieri post-doc: 1
Institutul de Lingvistică şi Istorie literară „S. Puşcariu”

Doctoranzi: 4 
Bursieri post-doc: -
Institutului de Filologie Română „A. Philippide”

Doctoranzi: 1 
Bursieri post-doc: -

Institutul de Studii Banatice „Titu Maiorescu”


Doctoranzi: 3 

Bursieri post-doc: -

V. Mijloace de cercetare realizate/completate în 2016: biblioteca de specialitate, echipamente de cercetare (cu valori mai mari decât 10 KEuro)

Institutul de Istorie şi Teorie Literară „G. Călinescu”

Mijloace de cercetare realizate/completate în 2016: biblioteca de specialitate, echipamente de cercetare (cu valori mai mari decât 10 keuro)
a) S-au achiziţionat echipamente IT în valoare de 27.467 lei şi licenţe în valoare de 9220 lei.
b) Biblioteca Institutului numără 23428 volume, în valoare de 60.906,41 lei. Dintre acestea, în anul 2016 au fost primite prin donaţii 187  de volume de carte, în valoare de 5875,00 lei şi 134 unităţi de inventar periodice, în valoare de 650 de lei. Au intrat, de asemenea, în fondurile bibliotecii în anul 2016, prin schimb internaţional şi donaţii, 24 de unităţi de bibliotecă, în valoare de 350,00 lei şi donaţii interne 110 periodice în valoare de 300 de lei.

Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan-Al. Rosetti”

În cursul anului 2016 ILIR nu a făcut achiziţii mai mari de 10 KEuro

Institutul de Lingvistică şi Istorie literară „S. Puşcariu”

Mijloace de cercetare realizate/completate în 2016: biblioteca de specialitate, echipamente de cercetare (cu valori mai mari decât 10 keuro)

a) Nu s-au achiziţionat echipamente.

b) Pe trim. I-III 2016 au fost inventariate 75 volume (cărţi şi periodice) în valoare de 1.969,76 lei. Total: 160 volume în valoare de 5480,68 lei.

A fost actualizat şi îmbunătăţit site-ul institutului http://www.inst-puscariu.ro şi al revistelor „Dacoromania” www.dacoromania.inst-puscariu.ro şi „Dacoromania litteraria” http://www.dacoromanialitteraria.inst-puscariu.ro/ro/
Institutului de Filologie Română „A. Philippide”
Nu s-au înregistrat date noi.
Institutul de Studii Banatice „Titu Maiorescu”


-

VI. Rezultate obţinute în cercetare în 2016

(Datele se regăsesc în rapoartele înaintate de fiecare institut de cercetare, iar rezultatele sintetice sunt cuprinse, pentru capitolele considerate relevante, în tabelul care formează Anexa 2.)

VII. Realizările excelente din anul 2016 (cca 3 rezultate) ale secŢiEi Şi ALE institutelor subordonate
Institutul de Istorie şi Teorie Literară „G. Călinescu”

Eugen Simion (coord. generală) Dicţionarul general al literaturii române, ediţia a  II-a, revizuită, adăugită şi adusă la zi, 2. vol., [literele A-B], [litera C], Editura Muzeului Literaturii Române, Bucureşti, 2016.

Eugen Simion (coord. generală), Bianca Cernat (coord.), Cronologia  

vieţii literare româneşti. Perioada postcomunistă, 1997-2000, 6 vol., (VII - XII),     

Editura    Muzeului  Literaturii Române, Bucureşti, 2016.
        

Eugen Simion (coord. generală), Laura Bădescu (coord.), Enciclopedia

        literaturii române vechi (până la 1800), 700 p.
   Teodora Dumitru,  Modernitatea politică şi literară în gândirea lui E. 
   Lovinescu,  Editura Muzeul Literaturii Române, Bucureşti, 2016.

Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan-Al. Rosetti”

Gabriela Pană Dindelegan, (ed. coord.), The Syntax of Old Romanian, Oxford, Oxford University Press, 2016.

Marius Sala, Monica Busuioc (coord.), Dictionarul explicativ al limbii române, ediţie revăzută şi adăugită, Univers Enciclopedic, Bucureşti, 2016

Institutul de Lingvistică şi Istorie literară „S. Puşcariu”
Laura Pavel, Ionesco. L’Antimondo di uno scettico, traduzione dalromeno di Maria Luisa Lombardo, prefazione di Irina Petraş, Roma, Aracne Editrice, colecţia Danubiana, 2016.
Adrian Tudurachi, Fabrica de geniu. Naşterea unei mitologii a productivităţii 
literare în cultura română. 1825-1875, Iaşi, Institutul European, 2016.

Magda Wächter, Mircea Eliade şi chipurile contemplaţiei, Cluj-Napoca, 
            Casa Cărţii de Ştiinţă, 2016.
Institutului de Filologie Română „A. Philippide”

Doris Mironescu, Un secol al memoriei. Literatură şi conştiinţă comunitară în epoca romantică, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2016
Institutul de Studii Banatice „Titu Maiorescu”

-
VIII. Premii şi distincţii internaţionale/ naţionale (inclusiv ale Academiei Române) obţinute de cercetătorii din Academia Română (autori, lucrări)

Institutul de Istorie şi Teorie Literară „G. Călinescu”
- Premiul „Al. Piru” pentru istorie literară - acordat de Muzeul Naţional al Literaturii Române pe anul 2016 : Oana Soare, Stéphane Lupasco – Infinitul şi experienţa. Corespondenţă primită, articole, interviuri, Academia Română, Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, Bucureşti, 2015.
Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan-Al. Rosetti”
- Premiul „Timotei Cipariu” al Academiei Române: Ximena-Iulia Barbu, Verbele  dicendi în limba română din perspectivă sincronică şi diacronică, Bucureşti, Editura Universităţii din Bucureşti, 2014.
- Premiul „Paul Goma” pentru activitatea ştiinţifică în domeniul lingvisticii: Iulia Mărgărit, Chişinău, iunie 2016

Institutul de Lingvistică şi Istorie literară „S. Puşcariu”

- Premiul „Lucian Blaga” al Academiei Române : Cosmin Borza, pentru volumul Marin Sorescu. Singur printre canonici, Bucureşti, Editura Art, 2014.
- Premiul „Alexandru Piru”, pentru încurajarea tinerilor cercetători, acordat de             Muzeul Naţional al Literaturii Romane: Cosmin Borza, pentru volumul Marin Sorescu. Singur printre canonici, Bucureşti, Editura Art, 2014.
- Medalia „George Bariţiu” a Academiei Române, Filiala Cluj-Napoca : Adrian    Tudurachi.
- Meritul Cultural, Academia Română.: Nicolae Mocanu
Institutului de Filologie Română „A. Philippide”
· Premiul „Bogdan Petriceicu Hasdeu” al Academiei Române, pentru volumul al  IV-lea al Noului Atlas lingvistic român, pe regiuni. Moldova şi Bucovina, de Vasile Arvinte, Stelian Dumistrăcel, Adrian Turculeţ, Luminiţa Botoşineanu, Doina Hreapcă, Florin-Teodor Olariu, Veronica Olariu, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2014.

· Premiul „Bogdan Petriceicu Hasdeu” pentru volumul colectiv Micul dicţionar toponimic al Moldovei, structural şi etimologic, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2014.

Institutul de Studii Banatice „Titu Maiorescu”
         - Premiul pentru implicare civică, socială şi de promovare a imaginii     

  Banatului”, acordat în cadrul Galei excelenţei bănăţene de Academia Română,  

  Filiala Timişoara, de cele 4 universităţi timişorene şi de Marea Loja Naţională 
  din România:  Crişu Dascălu.
IX. Cooperări ştiinţifice naţionale şi internaţionale, inclusiv în proiecte (cu indicarea numărului de proiect şi a partenerilor). Oaspeţi din străinătate

Institutul de Istorie şi Teorie Literară „G. Călinescu”
 1.  Sunt în derulare colaborări interne ce vizează trei lucrări înscrise în planul Institutului 

     (Dicţionarul General al Literaturii Române (DGLR), ediţia a II-a, Cronologia vieţii 
     literare româneşti. Perioada postbelică,  Cercetări de literatură română veche) cu 
     următoarele instituţii: Institutul de Filogie Română „A. Philippide” din Iaşi, Institutul 
     de Lingvistică şi Istorie Literară „Sextil Puşcariu” din Cluj, Institutul de Studii 
     Banatice „Titu Maiorescu”, respectiv cu facultăţile cu profil filologic din Bucureşti, 
     Iaşi, Sibiu şi Galaţi.

2.  Au fost oaspeţi în Institut: Antoine Compagnon, Colège de France (Paris), scriitorii
     Dumitru Ţepeneag şi Virgil Tănase (Franţa), personalităţi ale ştiinţei şi culturii    

     europene (invitate la Penser l”Europe, ediţia 2016, organizată de FNSA) cercetători  

     din Italia, Franţa, Anglia, Bolivia, Portugalia, Cehia, Slovacia, cu prilejul 
     evenimentlor Shakespeare 400 şi Cioran - Pessoa, doi exegeţi ai nefericirii, la care   

     Institutul a fost partener.

Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan-Al. Rosetti”
Proiecte interne: Proiecte Colaborative de Cercetare Aplicativă
  1.  Analiză fonetică a limbii române: studii şi aplicaţii informatice
  2.  Syntactic Doubling in Romanian. A Historical and Comparative Approach (PN-II-
       RU-PD-2012-3-0490)

  3.  Convergenţe lingvistice balcano-romanice în dialectele româneşti sud-dunărene 
       (PN-II-RU-TE-2014-4-2523)
  4.  Literatura română de ceremonial (secolele al XVII-lea – al XVIII-lea). Texte şi
      terminologii (PN II RU-TE-2014-4-2162)
  5. O abordare multidisciplinară a contactului lingvistic şi a schimbărilor din limba 
       română actuală (PNII-RU-TE-2014-4-2480)
  6. Structura informaţională şi ordinea cuvintelor în propoziţie în limba română (PN-II-
        RU-TE-2014-4-0372)
Proiecte internaţionale:

1. Proiectul Atlas Linguarum Europae (ALE), proiect cu vizibilitate internaţională, aflat sub patronaj UNESCO (inclus în planul de cercetare pe 2016 al Institutului de Lingvistică din Bucureşti al Academiei Române în cadrul Programului VIII, nr. 30); Parteneri: Institut für Deutsche Sprachatlas, Marburg, Germania, Mertens Institut /Radboud Universiteit Nijmegen, Olanda, Université de Bretagne Occicentale-UEB Brest, Franţa, Universidad de Alcala, (Madrid), Spania, Institute of the Estonian Language, Estonia, University of Turku, Finlanda, Institute for the Languages of Finland, Institut za slovenski jezik F. Ramovsa, ZRC SAZU, Slovenia, Instytut Języka Polskiego PAN, Polonia, University College Dublin, R. Irlanda, Institutet för språk- och folkminnen, Suedia, Universite de Pau et des Pays de l’Adour, Spania, Englische Sprachwissenschaft, Bamberg, Germania, University of Ulster, Maria Britanie, University of Athens, Grecia, University of Lisboa, Portugalia, University of Torino, Italia, Institutul de limbă bulgară, Sofia, University of Zadar, Croaţia, University of Glasgow, Marea Britanie, Université Stendhal / Gipsa-lab/Domaine Universitaire-/Grenoble, France, Forskningscentrum för Europeisk Flerspråkighe, Finlanda, Insitute of Linguistics RAN, Moscova, Instituto de Lengua, Literatura y Antropología (Consejo Superior de Investigaciones Científicas), Madrid, Universidad de Alcala, Madrid, Spania.
2. Proiectul Atlas Linguistique Roman (ALiR), proiect cu vizibilitate internaţională, aflat sub patronaj UNESCO (inclus în planul Academiei Române pe 2016 în cadrul Programului VIII, nr. 31); parteneri: Universitatea de Nord, Baia Mare, Centre de dialectologie, Univeristatea Stendhal, Grenoble.. 

3. Proiectul Atlasul Lingvistic al Dialectului Aromân. Informatizare, nr. 276 din 14.11.2016; partener: Institutul de Informatică Teoretică din Iaşi al Academiei Române.

4. Proiectul Predarea dialectului aromân în Albania, nr. 8792 din 27.05.2016; partener: Institutul Cultural Român.

5. Proiectul bilateral Attitudes and emotions across languages. The case of Polish and Romanian, în colaborare cu Universitatea Adam Mickiewicz, Poznań, Polonia; perioada de derulare a proiectului: 2016-2018; proiect finaţat de Academia Română şi Academia Polonă de Ştiinţe;  director de proiect din România: Anabella-Gloria Niculescu-Gorpin.
Vizitatori în cadrul proiectului: Halszka Bąk, Universitatea Adam Mickiewicz, Poznań, Polonia, 15-27 august, 2016.
6. Proiectul Cross-linguistic research into derivational networks (2016−2018), iniţiat de Univ. Šafarik (Kosice, Slovakia), Universitatea din Sofia (Bulgaria) şi Universitatea din Granada (Spain): http://www.ugr.es/~svalera/Monika/; membră în cadrul proiectului: Mîrzea-Vasile, Carmen.
7. Proiectul LIA (Laboratoire International Associé) “The Grammar of the Verbal Domain in Romanian and Beyond” ; responsabil de proiect din partea Institutului de Lingvistică: Ion Giurgea; membră: Blanca Croitor.
Profesori invitaţi să ţină cursuri intensive la Faultatea de Litere din Bucureşti în cadrul proiectului : Valentina Bianchi (Universitatea din Siena), Crash-course on information structure, 16-17 septembrie 2016 ; Omer Preminger (Universitatea din Maryland), Crash-course on agreement, 21-22 octombrie 2016.

Institutul de Lingvistică şi Istorie literară „S. Puşcariu”

1. Noul Atlas lingvistic român. Crişana, proiect realizat în colaborare cu UniversitateaYork din Toronto (Canada), prin aplicarea programului de digitalizare a datelor dialectale elaborat în cadrul Romanian Online Dialect Atlas (RODA)
2. Atlasul limbilor Europei (ALE).
3. Atlasul lingvistic romanic (ALiR)

4. Proiect Sever Pop. Biobibliografie. Monografie Sever Pop, în colaborare cu prof. Pierre Swiggers, de la Centre International de Dialectologie Générale de pe lângă Universitatea Catolică (Katholieke Universiteit) din Leuven (Belgia). Colaborator: CS III Nicolae Mocanu

5. Proiect Eugen Lozovan. Biobibliografie. Volum-pilot. Ediţie de opere. Monografie, în cooperare cu Fundaţia Eugen Lozovan din Copenhaga; preşedinte: prof. Erling Strudsholm, Universitatea din Copenhaga (Danemarca). Colaboratori: CS III Nicolae Mocanu, CS III Bogdan Harhătă, CS dr. Elena Faur. (Elena Faur: 20 mai –31 mai 2016 bursă de cercetare la Universitatea din Lund şi la Universitatea din Copenhaga, oferită de Fundaţia „Eugen Lozovan” pentru proiectul cu titlul: Designational metaphor and discourse metaphor)
6. Proiect Alf Lombard. Ediţia a doua a lucrării La langue roumaine. Une présentation, în colaborare cu prof. Ingmar Söhrman de la Universitatea din Göteborg şi prof. Coralia Ditvall de la Universitatea din Lund (Suedia). Colaboratori: CS III Bogdan Harhătă, CS dr. Elena Faur.

7. Proiectul CNCS-UEFISCDI cu titlul Cartea românească veche în Imperiul Habsburgic (1691–1830). Recuperarea unei identităţi culturale, director proiect Eva Mârza. Cod proiect PN-II-ID-PCE–2011–3-0314. Colaborator: CS dr. Otilia Urs, membră în echipa de cercetare.
8. Proiect de cercetare: Limba maghiară în dicţionare româneşti de la începutul secolului al XIX-lea, în cadrul proiectului comun al Societăţii Muzeul Transilvan nr. MKO-KP-1-2016/1-00025. Termen de finalizare: decembrie 2016. Colaborator: CS Marta Vremir. 
Schimburi interacademice în 2016:

-  Academia Slovacă de Ştiinţe: AC dr. Andreea Pop, deplasare la Institutul de 

   Lingvistică L.’Štur, Bratislava, Academia Slovacă de Ştiinţe, în perioada 13-27

    iunie 2016, cu tema de studiu Construirea corpusurilor orale.

- Universitatea din Lund şi Universitatea din Stockholm (Suedia): CS dr. Elena 

Faur, deplasare între 5-14 octombrie 2016 la Universitatea din Lund şi între 14-    25 octombrie 2016 la Universitatea din Stockholm, cu tema de studiu 

Contemporary Perspectives on Metaphor.

Oaspeţi din străinătate care au vizitat institutul: dr. Alfonso Germani, dr. Luciano Romito (Italia).

Institutului de Filologie Română „A. Philippide”

În institut se derulează în prezent: 

1. Grant naţional (Terminologia românească meteorologică (ştiinţific vs popular) a stărilor atmosferice. Studiu lingvistic, proiect finanţat de CNCS-UEFISCDI,

2.  Proiect cu finanţare extrabugetară (Centrul de Studii Biblice «Monumenta linguae
Dacoromanorum» (proiect interdisciplinar finanţat din resurse extrabugetare al 

Universităţii «Alexandru Ioan Cuza» din Iaşi,  

3.  DMRIT. Dicţionarele multilingve româeşti. Istoric şi tipologie - CNCS – Resurse  

     umane. Proiecte de cercetare pentru stimularea constituirii de tinere echipe de cercetare 

     independente (cod PN-II-RU-TE-2014-4-0195)

4.   Atlasul lingvistic audiovizual al Bucovinei (ALAB) – faza a II-a - CNCS Resurse umane
       4. Granturi internaţionale:

A. ENeL: European Network of e-Lexicography (11 octombrie 2013 –  10 octombrie 2017). Proiect paneuropean finanţat din fondurile programului european COST Action IS1305 Individuals, Societies, Cultures And Health, 

B. Dictionnaire Etimologique Roman, grant ANRS-Franţa şi DfG‑Germania; directori: Eva Buchi, Wolfgang Schweickard, 3
C. Handbuch der romanischen Lingusitik/ Manuel de linguistique romane. Proiect internaţional finanţat de Editura de Gruyter.
Institutul de Studii Banatice „Titu Maiorescu”

În anul 2016, institutul a continuat fructuoasa colaborare cu instituţii ştiinţifice şi 
de cultură din ţară:

Institutul de Istorie şi Teorie Literară”G. Călinescu”;

Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti”, 

Arhivele Naţionale, biblioteci judeţene etc. şi din străinătate: Institutul de Cultură 
al Românilor din Voivodina, cu care a încheiat două convenţii de colaborare 
ştiinţifică; Catedra de limba română a Universităţii din Novi Sad.

Institutul editează „Revista de studii banatice”, aflată în cel de al 8-lea an de 
apariţie şi, în colaborare cu Comisia de comunicare şi jurnalism a Filialei 
Timişoara, publicaţia www. culturăsicomunicare.ro, care apare din anul 2007.

   Sub autoritatea ştiinţifică a institutului apare „Bibliotheca banatica”, în cadrul 
   căreia au fost publicate până în prezent 44 de cărţi (ediţii critice, reeditări,
   traduceri, texte inedite, monografii etc.), dintre care 9 în anul 2016

X. Conferinţe/sesiuni ştiinţifice organizate de secţie sau de institute 

Secţia de Filologie şi Literatură

· Ziua culturii naţionale, 15 ianuarie 2016

· 2. Marin Sorescu, 80 – 19 februarie

· Simpozionul internaţional DADA – Reverberaţii în secolul XX
· Simpozionul internaţional Shakespeare în România, 12-14 aprilie
· Ziua limbii române, 31 august 2016

· Sesiunea academică Ion Ghica 1816 -2016 (bicentenarul naşterii) – 22 septembrie

· Penser l’Europe, XIIIe edition,  2-4 octombrie 2016

            -     Sesiunea academică G. Coşbuc (150 de ani de la naştere) – 28 octombrie, 
·   Simpozionul internaţional Cioran-Pessoa – doi exegeţi ai nefericirii – 23-24 

noiembrie,
Institutul de Istorie şi Teorie Literară „G. Călinescu”

1. Ziua Culturii Naţionale – 15 ianuarie,

2. Sesiunea academică Marin Sorescu, 80 – 19 februarie,

3. Simpozionul Internaţional DADA – Reverberaţii în secolul XX – 3 februarie,

4. Conferinţa-dezbatere despre Moderni şi antimoderni. Cu participarea profesorului Antoine Compagnon, Colège de France (Paris).

5. Dezbaterea Dumitru Panaitescu-Perpessicius – 29. martie,
6. Simpozionul internaţional Shakespeare în România – 12-14 aprilie,

7. Colocviul tinerilor critici  – 21-22 aprilie,

8. Dezbaterea G. Ibrăileanu (1871-1936) - 15 martie,
9. Dezbaterea Zoe Dumitrescu-Buşulenga (1920 - 2006) – 7 aprilie,
10. Dezbaterea Nicolae Iorga, 145 – 13 iunie,
11. Colocviul Eminescu – (Dumbrăveni, Suceava) – 17-19 iunie,
12. Ziua Limbii Române –31 august,
13. Sesiunea academică Ion Ghica 1816 -2016 (bicentenarul naşterii) – 22 septembrie,
14. Simpozionul Internaţional Penser l’Europe – 2-4 octombrie,

15. Sesiunea academică G. Coşbuc (150 de ani de la naştere) – 28 octombrie, 
16. Dezbaterea Nicolae Iorga tradiţionalismul spiritual românesc – 1 noiembrie,  
17. Simpozionul internaţional Cioran-Pessoa – doi exegeţi ai nefericirii – 23-24 noiembrie,
18. Dezbaterea Onirismul estetic, cu participarea scriitorilor D. Ţepeneag (Paris) şi Virgil Tănase (Paris),  29 noiembrie.
Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan-Al. Rosetti”

Din Anexa 2 rezultă 15 conferinţe organizate. Acestea nu se regăsesc explicit în Rapoartele întocmite. 

Institutul de Lingvistică şi Istorie literară „S. Puşcariu”

1. Cel de-al XVII-lea Simpozion Internaţional de Dialectologie, Cluj-Napoca, 8–9 
septembrie 2016, organizat de Institutul de Lingvistică şi Istorie Literară „Sextil Puşcariu” în colaborare cu Societatea Română de Dialectologie
2. Masa rotundă Fondurile Muzeului Limbii Române în era digitală, organizată în cadrul „Zilelor Academice Clujene”, Cluj-Napoca, 18 mai 2016.
3. Dezbaterea Pentru un dicţionr al culturii critice românești, organizată în cadrul „Zilelor Acadeice Clujene”, Cluj-Napoca, 18 mai 2016.
4. Simpozionul Tendinţe ale cercetării lingvistice şi filologice actuale, organizat în cadrul „Zilelor cademice Clujene”, Cluj-Napoca, 19 mai 2016.
5. Simpozionul Literatura naonală: perspective istorice şi teoretice, organizat în cadrul „Zilelor Academice Clujene”, Cluj-Napoca, 19 mai 2016
Institutului de Filologie Română „A. Philippide”
1. Masa rotundă „Valorificarea culturii tradiţionale din Moldova sub patronajul Academiei Române”, organizată de Departamentul de Etnologie, Iaşi, 10 martie 2016; 
2. Masa rotundă „Istoria literară ieşeană sub auspiciile Academiei Române”, organizată de Departamentul de Istorie literară, Iaşi, 11 martie 2016.
3. Simpozionului Aniversar (Internaţional), Limba română scrisă şi vorbită, în contextul noilor tehnologii informatice. Realizări şi perspective, Iaşi, 24 martie 2016, organizat în colaborare cu Institutul de Informatică Teoretică.

4. Simpozionul Aniversar (Naţional) „Repere în filologia academică ieşeană”, Iaşi, 25 martie 2016.

5. Workshop-ul naţional „Lexicografia academică românească. Provocările informatizării”, ediţia a V-a, organizat de Departamentul de Lexicologie-Lexicografie, Iaşi, 13 mai 2016.

6. Simpozionul Naţional „Toponimia între istorie, geografie şi lingvistică”, organizat de Departamentul de Toponimie, Iaşi, 26 mai 2016. 

7. Masa rotundă cu tema Tratarea terminologiilor în Dicţionarul limbii române. Chestiuni lexicografice, Institutul de Lingvistică Bucureşti, Bucureşti, 2 iunie 2016, organizată în cadrul proiectului Terminologia românească meteorologică (ştiinţific vs. popular) a fenomenelor atmosferice. Studiu lingvistic (CNCS: PN-II-ID-PCE-2011-3-0656; octombrie 2011 – octombrie 2016). Au participat: acad. Marius Sala, colegii de la departamentele de lexicografie de la institutele academice: „Iorgu Iordan - Al. Rosetti” din Bucureşti, „Alexandru Philippide” din Iaşi şi „Sextil Puşcariu” din Cluj.

8. Simpozionul Naţional „Memorialistica românească: între documentul istoric şi obiectul estetic”, ediţia a doua, Iaşi, 9 iunie 2016.

9. Masa rotundă cu tema Terminologia meteorologică românească a fenomenelor atmosferice. Disocieri diastratice, Iaşi, IFRI, 10 iunie 2016, organizată în cadrul proiectului Terminologia românească meteorologică (ştiinţific vs. popular) a fenomenelor atmosferice. Studiu lingvistic (CNCS: PN-II-ID-PCE-2011-3-0656; octombrie 2011 – octombrie 2016). Au participat acad. Gh. Chivu, prof. univ. Al. Gafton, conf. univ. Ana-Maria Minuţ, conf. univ. Ioan Milică, echipa proiectului, colegi din cadrul Institutului.
10. Atelierului etno-didactic: „Cum şi de ce poate fi predat folclorul”, organizat de Departamentul de Etnologie, 23-24 iunie 2016.

11. Simpozionul Internaţional „Valenţe europene ale românisticii actuale”, Iaşi, 21-23 septembrie 2016, organizat în colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide” din Iaşi.

12. Workshop-ul Denumirile româneşti ale fenomenelor atmosferice – deschideri exegetice, organizat în cadrul Simpozionului Internaţional Valenţe europene ale românisticii actuale, Institutul de Filologie Română „A. Philippide”, Iaşi, 21-23 septembrie 2016.

13. Conferinţa „Românistica dincoace de Cortina de Fier. Cazul Rosa Del Conte”, susţinută de dr. Daniela Dumbravă, cercetător asociat la Departamentul de Istorie Modernă, Universitatea Catolică „Sacro Cuore” din Milano, custode al Arhivei Rosa Del Conte, Italia, Iaşi, 13 octombrie 2016.

14. Simpozionul Internaţional „Explorări în tradiţia biblică românească şi europeană”, organizat în colaborare cu Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, Centrul de Studii Biblico-Filologice „Monumenta linguae Dacoromanorum”, Asociaţia de Filologie şi Hermeneutică Biblică din România, Iaşi, 27 şi 28 octombrie, 2016.
15.   Atelier de lucru, organizat de Alina Pricop în cadrul proiectului „Dicţionarele multilingve româneşti. Istoric şi tipologie” (cod: PN-II-RU-TE-2014-4-0195), Iaşi, 15 noiembrie 2016.
Institutul de Studii Banatice „Titu Maiorescu”
1. „Ziua culturii naţionale (15 ianuarie 2016)”, 
2. Congresul Internaţional de Istoria presei (aprilie 2016); 
3. 1716 – Timişora – 2016. O istorie europeană; 
4. „Literatura în Banat, Banatul în literatură” (iunie 2016, Zrenianin),
5. Patrimoniul cltural. Strategii şi perspective (noiembrie 2016).
XI. Concluzii şi propuneri

Temele de cercetare


- Temele incluse în plan răspund nevoilor actuale ale cercetării în domeniul filologiei, istoriei şi teoriei literare. 

- Toate sarcinile de plan pentru temele de cercetare înscrise în planul Academiei au fost realizate la termenele planificate. 

- Ţinând seamă de numărul relativ mic de cercetători din unele institute, rezultatele obţinute pot fi considerate, în ansamblu, bune.

- Numărul mic de cercetători implicaţi în realizarea temelor de interes naţional a impus realizarea unor colaborări constante între institutele de profil şi atragerea unor colaboratori din facultăţile filologice din centrele universitare Constanţa,  Iaşi, Galaţi, Sibiu, Timişoara. Acelaşi număr mic de persoane angajate în cercetare ridică problema implicării concomitente a cercetătorilor din unele institute în mai multe lucrări din planului de cercetare. 

Diseminarea cercetării
· Pentru editarea dicţionarelor, tratatelor, studiilor şi cercetărilor din domeniu s-a apelat la sursele interne de subvenţionare a culturii scrise (AFCN), la sponsorizări şi în spiritul tradiţional al Academiei Române, având în vedere specificul programelor din domeniul filologic, la publicaţii academice, edituri şi reviste de specialitate din ţară. Ca o cale firească de difuzare a cercetărilor filologice româneşti, acestea au fost tipărite în limba română, pentru cei cărora le sunt cu prioritate adresate. Pentru acest motiv numărul studiilor şi articolelor tipărite în reviste cotate ISI este în continuare scăzut. 

· Urmare a colaborării cu lingvişti din străinătate, a crescut numărul publicaţiilor româneşti de lingvistică (volume sau studii) apărute în spaţiul cultural romanic, dar şi anglo-saxon. Tot ca urmare a unor stagii de studiu în străinătate, au fost cercetate documente româneşti spre a fi puse în ciculaţie.
· Întrucât, în domeniul filologiei româneşti, „motoarele” de căutare a surselor (citărilor) sunt mai degrabă aleatorii, rămâne în continuare scăzut interesul cercetătorilor filologi pentru inventarierea citărilor, considerate prea puţin relevante pentru inportanţa şi valoarea unor studii de tip filologic.

Personalul de cercetare 

- Personalul de cercetare al institutelor nu a fost nici în acest an suficient pentru îndeplinirea sarcinilor asumate. Continuă de aceea angajarea multor cercetători cu ½ de normă, rezultat aproape firesc al colaborării existente între institutele academice şi între facultăţile de profil din marile centre universitare.

- S-a redus semnificativ vârsta medie a cercetătorilor, dar posibilitatea de a angaja cercetători tineri rămâne în continuare redusă.

- Nu au putut fi susţinute suficiente concursuri de promovare, deşi mulţi dintre cercetători au calificarea ştiinţifică necesară. De asemenea nu au putut fi angajaţi mulţi tineri absolvenţi care să se specializeze în cercetarea ştiinţifică, deoarece retribuţia lor este nemotivantă.  Totuşi, continuarea politicii de deschidere pentru ocuparea tuturor posturilor vacante şi pentru crearea de posturi noi, este absolut necesară.
Evaluarea cercetării

· În anul 2016 a fost făcută evaluarea activităţii institutelor de cercetare subordonate Secţiei de Filologie şi Literatură, constatându-se existenţa unei activităţi de cercetare eficiente şi valoroase în cadrul institutelor de profil din Bucureşti, Cluj şi Iaşi. Cu acest prilej s-a stabilit că trebuie evaluată atent situaţia Institutului de Studii Banatice “Titu Maiorescu”, pentru a găsi mijloacele cele mai potrivite de îmbunătăţire a activităţii. 

-  S-a constatat de asemenea că noile criterii de evaluare a activităţíi de cercetare din domeniul umanist, parţial diferite de cele uzuale în domeniile tehnice şi inginereşti, oferă o imagine mai corectă asupra muncii desfăşurate în institutele filologice. 
-  Între legislaţia muncii, grilele de salarizare a personalului ştiinţific şi activitatea efectivă (normată) depusă de cercetători există neconcordanţe majore. 

                                                                                                       PREŞEDINTE,

                                                                                Acad. Eugen SIMION
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